
TWO ROUND HOLDERS - SAP TWO ROUND HOLDER 308, MULTICAM

Right Where You Need Them--When You Need Them

Hold an extra two rounds right where you need them in a pinch with the SAP Two
Rounder. .308 Holder fits case bodies 0.450" to 0.550" in diameter .223 Holder
fits case bodies 0.340" to 0.440" in diameter Magnum Holder fits case bodies
0.550" to 0.800" in diameter such as 6.5 SAUM, .338 Lapua and up to .50 BMG
This two-round-holder attaches with Velcro to the side of nearly any rifle near the
ejection port.   Important! You must clean the stock with a good quality rubbing
alcohol (91% preferred) and LET THAT DRY COMPLETELY to prepare the
surface for proper adhesion of the supplied industrial strength Velcro piece!  

Attributes

Name: SAP TWO ROUND HOLDER 308, MULTICAM
Manufacturer: SHORT ACTION PRECISION INC
Product no.: 100036452
Mfr. No.: TWOROUND-MC
Caliber: 30 Caliber (.308)
Capacity: 2-Round
Color: Multi-Cam
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 51mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SAP Two Round Holder

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den SAP Two Round Holder entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen eine einfache und sichere Möglichkeit zu bieten, zwei zusätzliche Patronen in der Nähe Ihres Gewehrs zu
halten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Dieses Produkt ist nicht für Kinder geeignet. Halten Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher und fest montiert sind, bevor Sie das Gewehr benutzen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Reinigen Sie den Schaft des Gewehrs mit hochwertigem Reinigungsalkohol (vorzugsweise 91%), bevor Sie
den Holder anbringen.
Lassen Sie den Schaft vollständig trocknen, um eine ordnungsgemäße Haftung des VelcroStücks zu
gewährleisten.
Befestigen Sie den Holder nur an der Seite des Gewehrs in der Nähe des Auswurffensters.
Stellen Sie sicher, dass die Patronen sicher im Holder sitzen und nicht herausfallen können.
Verwenden Sie den Holder nicht, wenn Sie sich in einer Umgebung befinden, in der das Gewehr nicht sicher
gehandhabt werden kann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Reinigung des Schaftes:

Verwenden Sie einen hochwertigen Reinigungsalkohol, um den Schaft gründlich zu reinigen.
Warten Sie, bis die Oberfläche vollständig trocken ist.

Befestigung des Holders:

Entfernen Sie die Schutzfolie vom VelcroStück.
Positionieren Sie den Holder an der gewünschten Stelle am Gewehr.
Drücken Sie den Holder fest an, um sicherzustellen, dass er gut haftet.

Laden des Holders:

Platzieren Sie die Patronen in den Holder, indem Sie sie vorsichtig in die vorgesehenen Fächer
schieben.
Überprüfen Sie, ob die Patronen sicher sitzen.

Entfernen des Holders:

Ziehen Sie vorsichtig an einem Ende des Holders, um ihn vom Gewehr zu lösen.
Reinigen Sie die Oberfläche des Schaftes, um Rückstände des Velcro zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoff und
Klebstoffprodukten.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holders sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren
Händler.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung des SAP Two
Round Holders zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for SAP Two Round Holder
308, MultiCam

Introduction
Thank you for choosing the SAP Two Round Holder 308, MultiCam. This product is designed to securely hold two
rounds of ammunition, providing convenient access while ensuring safety during use. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure proper use and compliance with safety regulations.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose, which is to hold ammunition securely.
Always keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product for damage before use. Do not use if damaged.
Follow local laws and regulations regarding the storage and handling of ammunition.
Report any unsafe product experiences or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Before attaching the holder, clean the stock of your rifle thoroughly with a good quality rubbing alcohol (91%
preferred) and allow it to dry completely. This ensures proper adhesion of the Velcro.
Do not exceed the specified capacity of the holder (2 rounds).
Avoid exposing the holder to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may affect its integrity and
functionality.
Ensure that the holder is securely attached to the rifle before use to prevent accidental detachment.
Always handle ammunition with care and follow all safety protocols associated with ammunition handling.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Clean the area of the rifle where the holder will be attached using rubbing alcohol. Ensure it is
completely dry before proceeding.

Attachment:

Peel the backing off the industrial strength Velcro piece provided with the holder.
Firmly press the Velcro onto the cleaned area of the rifle, ensuring a secure bond.
Allow the Velcro to adhere for at least 24 hours before placing any rounds in the holder.

Loading Rounds:

Gently insert up to two rounds into the holder, ensuring they fit snugly.
Do not force rounds into the holder if they do not fit easily.

Usage:

Use the holder as needed during shooting sessions, ensuring it remains securely attached to the rifle.
Always check that the holder is securely fastened before firing the rifle.

Removal:

If you need to remove the holder, gently peel it off the rifle. Take care not to damage the rifle’s surface.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer in use, ensure it is disposed of safely to prevent potential hazards.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the SAP Two Round Holder 308, MultiCam, please refer to the contact
information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safe use of this product are our top
priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Dos Cartuchos SAP Two Round Holder

Introducción
Gracias por elegir el soporte SAP Two Round Holder. Este producto está diseñado para mantener dos cartuchos
extra a la mano cuando más los necesitas. Para garantizar un uso seguro y efectivo, sigue las siguientes pautas de
seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte esté instalado correctamente antes de usarlo.
No utilices el soporte si está dañado o presenta signos de desgaste.
Mantén el soporte fuera del alcance de los niños.
Verifica regularmente la integridad del soporte y su adhesión al rifle.
No expongas el soporte a temperaturas extremas o ambientes húmedos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Limpia la superficie con alcohol isopropílico (se recomienda 91%) y deja secar completamente
antes de aplicar el soporte. Esto asegura una adhesión adecuada.
Carga: Asegúrate de que los cartuchos sean del tamaño adecuado para el soporte. El soporte para .308 se
adapta a cartuchos con un diámetro de 0.450" a 0.550". El soporte para .223 se adapta a cartuchos de 0.340"
a 0.440". El soporte Magnum se adapta a cartuchos de 0.550" a 0.800".
Uso: Coloca el soporte en el costado del rifle cerca del puerto de expulsión para un acceso rápido y fácil.
Retiro de Cartuchos: Al retirar los cartuchos, asegúrate de hacerlo con cuidado para evitar lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparar la Superficie:

Limpia la superficie del rifle donde se instalará el soporte con alcohol isopropílico.
Deja secar completamente antes de continuar.

Instalar el Soporte:

Retira el respaldo del Velcro del soporte.
Adhiere el soporte a la superficie limpia y seca del rifle, asegurándote de que esté bien alineado.

Cargar el Soporte:

Inserta los cartuchos en el soporte, asegurándote de que estén bien ajustados.
Verifica que los cartuchos sean del tamaño correcto para el soporte.

Uso del Soporte:

Utiliza el soporte para acceder a los cartuchos rápidamente durante situaciones de emergencia o en el
campo.

Retirar el Soporte:

Si decides retirar el soporte, hazlo con cuidado para evitar dañar la superficie del rifle.

Instrucciones de Eliminación
Si el soporte ya no es necesario o está dañado, retíralo de manera cuidadosa.
Desecha el soporte de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
No lo tires en el medio ambiente.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, consulta el contacto de la empresa
fabricante o el punto de contacto de la UE para obtener más información.

Recuerda siempre seguir estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo del soporte SAP Two Round
Holder. Mantente informado sobre cualquier actualización de seguridad y recuerda que tu seguridad es lo más
importante.
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Instructions de Sécurité pour le Support de Deux
Cartouches SAP

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de deux cartouches SAP de SHORT ACTION PRECISION INC. Ce guide vous
fournira des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le support.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement dans le cadre prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le support à la portée des enfants.
Si vous constatez un défaut ou un dommage, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un
professionnel.
Restez informé des mises à jour et des rappels concernant le produit via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez les instructions d'installation fournies pour garantir une fixation sécurisée.
Utilisation : Ne surchargez pas le support audelà de sa capacité de deux cartouches.
Nettoyage : Utilisez uniquement des produits de nettoyage doux et évitez les solvants agressifs qui pourraient
endommager le Velcro.
Environnement : Évitez d'utiliser le support dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très
basses, humidité excessive).
Transport : Lorsque vous transportez votre arme avec le support, assurezvous que le produit est
correctement fixé pour éviter tout mouvement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de la Surface :

Nettoyez la crosse de votre carabine avec un alcool à friction (91 % de préférence).
Laissez sécher complètement avant de procéder à l'installation.

Fixation du Support :

Retirez le film protecteur du Velcro.
Appuyez fermement le support sur la surface propre et sèche de la crosse, près de l'éjection.
Assurezvous que le support est bien fixé et ne se décolle pas.

Chargement des Cartouches :

Insérez les cartouches dans le support en vous assurant qu'elles sont correctement positionnées et
sécurisées.
Ne dépassez pas la capacité de deux cartouches pour éviter tout risque.

Retrait du Support :

Pour retirer le support, tirez doucement sur le Velcro tout en veillant à ne pas endommager la surface
de la carabine.

Instructions d'Élimination
Lorsque le support n'est plus en état d'utilisation, éliminezle conformément aux réglementations locales sur
les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les centres de recyclage locaux pour des options d'élimination appropriées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour faciliter la communication.

Merci de votre attention et de votre vigilance pour garantir une utilisation sûre et responsable de votre support de
deux cartouches SAP.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SAP Two
Round Holder

Introduzione
Grazie per aver scelto il SAP Two Round Holder di SHORT ACTION PRECISION INC. Questo prodotto è progettato
per fornire un supporto sicuro e pratico per le cartucce in situazioni di emergenza. È importante seguire attentamente
le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Verifica che il supporto sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o difettoso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il supporto con più di due cartucce.
Assicurati che il supporto sia fissato saldamente al fucile prima dell'uso.
Utilizza solo cartucce compatibili con il supporto (calibri .308, .223 e Magnum).
Evita di esporre il supporto a fonti di calore e umidità eccessiva.
Segui le istruzioni di pulizia per mantenere il supporto in buone condizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Pulizia della Superficie: Prima di installare il supporto, pulisci il calcio del fucile con alcool isopropilico al 91%
e lascialo asciugare completamente.
Applicazione del Velcro: Rimuovi la pellicola protettiva dal Velcro fornito e attacca il lato adesivo al calcio del
fucile, vicino alla finestra di espulsione.
Fissaggio del Supporto: Attacca il supporto al Velcro già fissato. Assicurati che sia ben saldo.
Controllo Finale: Controlla che il supporto sia sicuro e non si muova. Effettua un test di carico con le cartucce
prima dell'uso effettivo.
Rimozione: Per rimuovere il supporto, stacca delicatamente il Velcro. Pulisci eventuali residui di adesivo con
alcool isopropilico.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni sulle modalità di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, puoi garantire un'esperienza sicura e soddisfacente con il tuo SAP
Two Round Holder. Ricorda di controllare regolarmente il prodotto e di segnalare eventuali problemi alle autorità
competenti. La tua sicurezza è la nostra priorità.



1.  
2.  

3.  
4.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu SAP Two
Round Holder

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu SAP Two Round Holder. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
przechowywaniu dodatkowych nabojów w wygodny i bezpieczny sposób. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie,
prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć urazów lub uszkodzeń.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytu i upewnij się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że powierzchnia kolby jest czysta przed przymocowaniem uchwytu.
Użyj alkoholu izopropylowego (preferowane 91%) do czyszczenia powierzchni.
Pozwól, aby powierzchnia całkowicie wyschła przed przymocowaniem uchwytu.
Zainstaluj uchwyt w pobliżu portu wyrzutni, aby zapewnić łatwy dostęp do nabojów.
Nie używaj uchwytu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Czyszczenie powierzchni: Użyj alkoholu izopropylowego do dokładnego oczyszczenia powierzchni kolby.
Mocowanie uchwytu:

Odklej zabezpieczenie z taśmy rzepu.
Umieść uchwyt w wybranym miejscu na kolbie.
Mocno naciśnij uchwyt, aby zapewnić dobre przyleganie.

Przechowywanie nabojów: Umieść naboje w uchwycie, upewniając się, że są dobrze osadzone.
Sprawdzanie uchwytu: Regularnie kontroluj mocowanie uchwytu i stan nabojów.

Instrukcje Utylizacji
Uchwyt SAP Two Round Holder należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli istnieją specjalne przepisy dotyczące jego utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Dziękujemy za zastosowanie się do tych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze!



1.  
2.  
3.  
4.  

TWO ROUND HOLDERS SHORT ACTION PRECISION
INC SAP TWO ROUND HOLDER 308, MULTICAM
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa TWO ROUND HOLDERS SHORT ACTION PRECISION INC SAP TWO ROUND HOLDER 308,
MULTICAM tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Älä käytä, jos siinä on vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Varmista, että tuote on puhdas ja kuiva ennen kiinnittämistä.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että käytät oikean kokoisia patruunoita:

.308 Holder: halkaisija 0.450" 0.550"

.223 Holder: halkaisija 0.340" 0.440"
Magnum Holder: halkaisija 0.550" 0.800"

Käytä tuotteen mukana tulevia kiinnitysmateriaaleja.
Kiinnitä pidike tarranauhalla lähelle tyhjennysaukkoa varmistaaksesi turvallisen käytön.
Puhdista pinta huolellisesti 91% rubbing alcoholilla ennen kiinnitystä ja anna sen kuivua kokonaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Puhdistus: Puhdista pinta huolellisesti hyvällä laadulla rubbing alcoholilla (91% suositeltavaa).
Kuivaus: Anna pinnan kuivua kokonaan ennen kiinnittämistä.
Kiinnitys: Kiinnitä pidike tarranauhalla kiväärin kylkeen lähelle tyhjennysaukkoa.
Käyttö: Aseta kaksi patruunaa pidikkeeseen siten, että ne ovat helposti saatavilla.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteenhävitysohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen verkkosivut.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för SAP Two Round Holder

Introduktion
Tack för att du valt SAP Two Round Holder. Denna produkt är designad för att hålla extra två patroner nära till hands
när du behöver dem som mest. För att säkerställa säker användning och långvarig funktionalitet, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika olyckor och skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte produkten om den är defekt.
Håll produkten borta från barn och andra sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast SAP Two Round Holder med hylsor som har angivna diametrar:

.308 Hållare: 0.450" till 0.550"

.223 Hållare: 0.340" till 0.440"
Magnum Hållare: 0.550" till 0.800"

Se till att ytan där produkten ska fästas är ren och torr innan du applicerar Velcro.
Rengör kolven med högkvalitativ gnuggande alkohol (91% föredras) och låt den torka helt för att säkerställa
korrekt vidhäftning.
Fäst produkten på sidan av bössan nära utdragsporten för att säkerställa enkel åtkomst till patronerna.

Instruktioner för installation och användning

Rengör ytan:

Använd gnuggande alkohol för att rengöra kolven.
Låt ytan torka helt.

Fäst Velcro:

Ta bort skyddsfilmen från den medföljande Velcrobiten.
Placera Velcrobiten på den rengjorda ytan.
Tryck fast för att säkerställa att den sitter ordentligt.

Användning av hållaren:

Sätt in patronerna i hållaren.
Kontrollera att patronerna sitter ordentligt och är lätta att nå när du behöver dem.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna alla delar av produkten på ett miljövänligt sätt. Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för
specifika instruktioner.
Produkter som innehåller plast eller andra ickenedbrytbara material bör återvinnas enligt lokala
återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller säkerhetsinquiry, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och nöjsam användning av din SAP Two
Round Holder.
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Návod k bezpečnému použití držáku SAP Two
Rounder

Úvod
Držák SAP Two Rounder je navržen tak, aby vám umožnil mít po ruce extra dva náboje přesně tam, kde je
potřebujete. Tento produkt je určen pro různé kalibry a je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny, aby se zajistilo
jeho správné a bezpečné použití. Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny pro instalaci a
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Držák je určen pouze pro nebezpečné náboje a nesmí být používán s jinými předměty.
Před použitím zkontrolujte, zda je držák v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození.
Uchovávejte držák mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo problém s výrobkem, přestaňte ho používat a obraťte se na výrobce.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Před instalací držáku na pušku se ujistěte, že je puška prázdná a bezpečná.
Držák je určen pro nábojnice o průměru 0,450" až 0,550" (pro .308), 0,340" až 0,440" (pro .223) a 0,550" až
0,800" (pro Magnum).
Při uchycení držáku pomocí suchého zipu se ujistěte, že je povrch důkladně vyčištěn isopropylalkoholem a
nechán zcela vyschnout.
Po připevnění držáku na pušku se ujistěte, že je bezpečně uchycen a nevykazuje žádné známky uvolnění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava povrchu:

Před instalací držáku důkladně vyčistěte povrch pušky isopropylalkoholem (preferováno 91 %).
Nechte povrch zcela vyschnout.

Instalace držáku:

Upevněte držák pomocí dodaného průmyslového suchého zipu na stranu pušky poblíž vyhazovacího
portu.
Zkontrolujte, zda je držák bezpečně připevněn a nevykazuje žádné známky uvolnění.

Použití držáku:

Umístěte náboje do držáku tak, aby byly snadno přístupné během používání pušky.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je držák v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné
poškození.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte držák a čistěte ho podle potřeby, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Držák a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je držák poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho zodpovědně a bezpečně.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti tohoto produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.



Tento návod byl vypracován v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a poskytuje důležité
informace pro bezpečné používání držáku SAP Two Rounder. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit
bezpečnost svou i ostatních.


